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Linea Opera 900

Giga supera se stessa, con
Opera 900: la nuova linea di
elementi sospesi di cottura,
grande in qualità costruttiva,
affidabilità di prestazioni,
praticità d’uso e facilità di
pulizia. Opera 900 è progettata
e realizzata per garantire
costanza di prestazioni
professionali d’elevato
contenuto tecnologico. 
Il risultato è affidabilità
duratura e sensibile riduzione
degli interventi per controllo e
manutenzione. La nuova linea
Opera 900 è ora articolata in
ben 84 modelli e consente
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quindi di reperire e soddisfare
qualsiasi esigenza compositiva.
Ideale per la grande ristorazione,
la linea Opera 900 è realizzata
in acciaio inox con finitura
esterna scotch brite, risponde e
supera le più severe normative
europee. Opera 900 infine
risulta piacere ai cuochi del
terzo millennio per l’estetica:
design essenziale e funzionale
e per l’ergonomia: piani a
900mm da terra e niente
camini ingombranti.

“Opera 900”, l’evoluzione 
da subito.

Serie Opera 900

Mit Opera 900 übertrifft Giga
sich selbst: Die neue Linie der
Kochelemente, grossartig in der
baulichen Qualität, verlässlich
in den Leistungen, praktisch im
Gebrauch und leicht zu
reinigen. Opera 900 ist geplant
und realisiert worden, um die
Beständigkeit der
professionellen Leistungen von
hohem technologischen Inhalt
zu garantieren. Das Ergebnis ist
eine dauerhafte Verlässlichkeit
und eine erhebliche
Reduzierung der Kontrollen
und Instandhaltungen. Die
neue Linie Opera 900 besteht
jetzt aus gut 84 Modellen und
ist daher in der Lage, jeder
anbaulichen Forderung
nachzukommen und sie zu
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erfüllen. Hochprofilierte
Resultate auch hinsichtlich der
Sicherheit und Hygiene: die
Linie  Opera 900 ist in
Edelstahl hergestellt, mit einer
externen Scotch brite-
Oberfläche und entspricht und
übertrifft damit die strengsten
europäischen Normen.
Letztendlich gefällt Opera 900
auf grund der Ästhetik auch
den Köchen des dritten
Jahrtausends: essenzielles und
funktionelles Design und
Ergonomie: Arbeitsplatten, die
sich 900mm über dem Boden
befinden und keine
hinderlichen Kamine.

“Opera 900”, die sofortige
Evolution.

Opera 900 product line

Giga outdid itself with Opera
900: the new line of cooking
equipment, high-structural
quality, performance reliability,
practical and easy to clean.
Opera 900 is designed and
made to guarantee high
technological and professional
performances, always. This
results in long-lasting reliability
and remarkable reduction of
inspections and maintenance.
The new Opera 900 product
line is now split into 84
models, thereby allowing
availability and fulfillment of all
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configuration needs.
The Opera 900 product line is
made of stainless steel with
outside scotch brite finishing
and complies with the strictest
European regulations. Lastly,
the beauty of Opera 900 is
appreciated by chefs of the
third millennium. Basic,
ergonomic and functional
design: surfaces at 900mm
above the ground and no bulky
exhaust hoods.

“Opera 900”, the immediate
evolution.

Línea Opera 900

Giga se supera a sí misma, con
Opera 900: la nueva gama de
equipos de cocción, con gran
calidad constructiva,
prestaciones fiables, uso
sencillo y fácil limpieza. Opera
900 está diseñada y realizada
para garantizar constantes
prestaciones profesionales con
elevado contenido tecnológico.
El resultado estriba en la
fiabilidad duradera y la sensible
reducción de las operaciones
de control y mantenimiento. La
nueva gama Opera 900 incluye
ahora 84 modelos y por tanto
es posible encontrar y
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satisfacer cualquier exigencia
de composición.
La gama Opera 900 está
realizada en acero inox con
acabado exterior scotch brite y
satisface y supera las más
rígidas normativas europeas.
Además Opera 900 agrada a
los cocineros del tercer milenio
por su estética: diseño esencial
y funcional, y por la ergonomía:
planos a 900 mm del
pavimento y nada de
chimeneas voluminosas.

“Opera 900”, la evolución a
partir de ahora.

Ligne Opera 900

Giga se surpasse avec Opera
900, la nouvelle ligne
d’éléments de cuisson, grande
qualité de construction de ses
éléments, la fiabilité de ses
performances, sa praticité
d’emploi et sa facilité
d’entretien. La ligne Opera 900
a été conçue et réalisée pour
assurer des performances
professionnelles constantes et
avec un haut contenu
technologique. Le résultat est
une fiabilité durable et une
sensible réduction des
interventions pour les contrôles
et la maintenance. La nouvelle
ligne Opera 900 propose 84
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modèles au choix et permet
donc de trouver et de satisfaire
n’importe quelle exigence de
composition. La ligne Opera
900 est réalisée en acier inox
avec une finition extérieure
Scotch brite et répond, avec
succès, aux normes
européennes les plus sévères.
Enfin, la ligne Opera 900 plaît
aux cuisiniers du troisième
millénaire pour son esthétique:
des plans à 900 mm de sol et
aucune mitre gênante.  

“Opera 900”, l’évolution
sur-le-champ. 
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CUCINE A GAS • GAS RANGES • GASHERDE • FOURNEAUX À GAZ • COCINAS A GAS

Una scelta di 9 modelli (4 con
bruciatori a doppia corona e 4
monocorona) e 1 modello
tuttapiastra.
• I bruciatori monocorona, realizzati in
ghisa, dispongono di elevata potenza
(4 - 6 - 7,8 - 10 kW), sono dotati di
fiamma pilota e comandati da
rubinetti di sicurezza con regolazione
progressiva della potenza erogata.
• Le griglie superiori in ghisa
vetrificata, a copertura totale del
piano, facilitano lo spostamento delle
pentole tra un fuoco e l’altro. A
richiesta: griglie poggia pentole in
acciaio inox.
• I bruciatori in ghisa a doppia corona,
di elevata potenza e alto rendimento

(4,3 - 6,4 - 8.3 kW), hanno la
fiamma pilota. Sono comandati da
rubinetti di sicurezza con regolazione
progressiva della potenza erogata.
• Il tuttapiastra è riscaldato mediante
speciale bruciatore in acciaio inox. La
piastra in ghisa di notevole spessore
e il tampone centrale sono
asportabili. La piastra, ad accensione
piezoelettrica, presenta zone
termiche differenziate, con massima
temperatura centrale e decrescente
verso il perimetro. 
• Le griglie superiori in ghisa
vetrificata antiacido sono a razze
lunghe e piuttosto ravvicinate.
• La struttura portante e i rivestimenti
sono completamente in acciaio inox.

I
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válvula de seguridad y regulación
progresiva de la potencia suministrada.
• Las parrillas de hierro colado vitrificado,
y cobertura total de la encimera, facilitan
el desplazamiento de las ollas de un
fuego a otro. Bajo demanda: parrilla en
acero inox.
• Los quemadores en hierro fundido y
doble corona, de elevada potencia y alto
rendimiento (4,3 - 6,4 - 8.3 kW), tienen
piloto. Están controlados por grifos de
seguridad con regulación progresiva de
la potencia suministrada.

9 models to choose from (4 with
double-ring burners and 4 with
single-ring burners) and 1 flat
surface grill models.
• Single-ring cast-iron burners have a
high output (4 - 6 - 7,8 - 10 kW).
They also have a pilot flame and are
controlled by safety valves with
gradual output adjustment.
• The grates vitrified cover the entire
top and make easy to move pans
from a burner to another. On
request: stainless steel reduction
grates  
• High output and high performance
double-ring cast-iron burners (4,3 -
6,4 - 8.3 kW) have a pilot flame.
They are controlled by safety valves
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with gradual output adjustment.
• The solid gas range is heated by a
special stainless steel burner. The
extra-thick cast-iron hotplate and the
center stopper can be removed. The
hot plate, which is piezo ignited, has
separate heating zones, with a
maximum center temperature which
lessens towards the edges. 
• The top cast-iron vitrified antiacid
grills have long and rather close
spokes.
• The supporting structure and the
lining are totally made of stainless
steel.
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OP8F

OP4F

• Die tragende Struktur und die
Verkleidungen sind komplett aus
Edelstahl.

Un choix de 9 modèles (4 avec brûleurs
à double couronne et 4 avec brûleurs à
une couronne) et 1 modèle plaque
coup de feu.
• Les brûleurs à une couronne, réalisés
en fonte, disposent d’une puissance
élevée (4 - 6 - 7,8 - 10 kW), sont
pourvus d’une veilleuse et sont
commandés par des robinets de
sécurité avec réglage progressif de la
puissance distribuée.  
• Les grilles en fonte vitrifiée recouvrent
la totalité du plan de cuisson facilitant
ainsi le déplacement des casseroles
d’un feu à l’autre. Sur demande: grilles
de reduction en acier inox.
• Les brûleurs en fonte à double
couronne, avec une puissance élevée
et un haut rendement (4,3 - 6,4 - 8.3
kW) ont une veilleuse. Ils sont
commandés par des robinets de
sécurité avec réglage progressif de la
puissance distribuée.  
• La plaque coup de feu est chauffée
par un bruleur inox special. La plaque
en fonte très épaisse et le tampon
central sont amovibles. La plaque
pourvue d’allumage piézo-électrique a
des zones de chauffe différenciées,
avec température maximale au centre
et décroissante vers l’extérieur.  
• Les grilles en fonte vitrifiée anti-acide

sont dotées de longues barres assez
rapprochées.
• La structure portante et les habillages
sont entièrement réalisés en acier inox.

Posibilidad de elegir entre 9 modelos (4
con quemadores doble corona y 4 con
una corona) y 1 modelo de plancha.
• Los quemadores de una corona,
realizados en hierro fundido, disponen 
de elevada potencia (4 - 6 - 7,8 - 10 kW),
están dotados de piloto y mandos con
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• La cocina todo plancha se calienta
mediante quemadores especiales en
acero inox. La plancha de hierro fundido
de espesor elevado y el elemento
central son retirables. La plancha, con
encendido piezoeléctrico, tiene zonas
térmicas diferenciadas, con máxima
temperatura central y decreciente hacia
el perímetro.
• Las rejillas superiores en hierro fundido
vitrificado antiácido tienen varillas largas
y bastante acercadas entre sí.
• La estructura portante y los
revestimientos son íntegramente de
acero inox.

OPTP

Eine Auswahl von 9 Modellen (4 mit
Doppelkranzbrenner und 4 mit
Einzelkranzbrenner) und 1 Modell mit
ganzer Platte.
• Die Einzelkranzbrenner aus Guss
haben große Leistungsstark (4 - 6 - 7,8
- 10 kW), besitzen eine Pilotflamme und
werden durch Sicherheitshähne mit
progressiver Regulierung der
ausgegebenen Leistung gesteuert.
• Topfabstellroste aus Gußeisen
bedecken das Kochfeld zur Gänze und
erleichtern das Verschieben der Töpfe
von einer Kochstelle zur anderen. Nach
Anfrage: Edelstahl-Reduzierroste
• Die gusseisernen, Doppelkranzbrenner,
äusserst leistungsstark und mit 
grossem Wirkungsgrad (4,3 - 6,4 - 8.3
kW), haben eine Pilotflamme. Sie
werden durch Sicherheitshähne mit
progressiver Regulierung der
ausgegebenen Leistung gesteuert.
• Der Glühplattenherd wird durch einen
speziellen Edelstahlbrenner erhitzt. Die
gusseiserne Platte von beachtlicher
Stärke und der mittlere Stopfen sind
abnehmbar. Die Platte mit
piezoelektrischer Zündung, ist mit
unterschiedlichen Wärmebereichen
ausgestattet, die Höchsttemperatur
befindet sich in der Mitte und nimmt
nach aussen hin ab. 
• Die oberen Gitter aus verglastem,
säurefestem Gusseisen bestehen aus
langen, sehr eng aneinander liegenden
Streben.
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CUCINE ELETTRICHE • ELECTRIC RANGES • ELEKTROHERDE • FOURNEAUX ÉLECTRIQUES • COCINAS ELÉCTRICAS

Una scelta di 8 modelli: 3 con piastre
quadre, 4 con il piano in
vetroceramica, di cui 2 ad induzione
elettromagnetica, ed una con WOK
ad induzione.
• Le piastre di cottura, di cm 30x30,
con protezione contro il
surriscaldamento, sono fissate al
piano con un sistema a tenuta. I
commutatori delle piastre di cottura
consentono sette posizioni per una
precisa regolazione delle temperature
di lavoro.
• I piani in vetroceramica

rappresentano una vera innovazione.
Sono riscaldati in modo classico con
resistenza ad incandescenza o ad
induzione magnetica. Il sistema di
riscaldamento ad induzione
elettromagnetica, in vetroceramica e
con WOK, consente un elevato
risparmio energetico, un aumento
d’efficienza fino al 40% rispetto alle
piastre tradizionali e un
miglioramento sensibile nella velocità
d’esercizio. 
• La struttura portante e i rivestimenti
sono completamente in acciaio inox.

I
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8 models to choose from: 3 with
square hotplates, 4 with a glass-
ceramic surface, 2 of which using
electromagnetic induction and one
using WOK induction.
• Hotplates (dimensions, 30x30 -
with overheating protection) are
fixed to the surface with a sealing
system. The hotplate switches have
seven positions to accurately adjust
the operating temperatures.
• The glass-ceramic surfaces are truly
an innovation. They are heated in
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the usual manner, with a heating
element or by magnetic induction.
The electromagnetic glass-ceramic
and WOK induction heating system
provides high energy saving, an
increase in efficiency of up to 40%
compared to traditional plates and
remarkable improvement in terms of
operating speed. 
• The supporting structure and the
lining are totally made of stainless
steel.
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OP4V

OP1W

están fijadas en el plano con un
sistema estanco. Los conmutadores
de las planchas de cocción
consienten siete posiciones para la
precisa regulación de las temperaturas
de trabajo.
• Las placas vitrocerámicas
representan una verdadera

Un choix de 8 modèles: 3 avec
plaques carrées, 4 avec plan en
vitrocéramique dont 2 à induction
électromagnétique et 1 avec WOK à
induction.
• Les plaques de cuisson de 30x30
cm, avec sécurité de surchauffe, sont
fixées au plan avec un système
étanche. Les commutateurs des
plaques de cuisson disposent de 7
positions permettant un réglage
précis des températures.  
• Les plans en vitrocéramique
représentent une véritable
innovation. Ils sont chauffés de
manière classique par des
résistances à incandescence ou à
induction magnétique. Le système
de chauffe à induction
électromagnétique, en
vitrocéramique et avec WOK, permet
d’obtenir une grande économie
d’énergie, une augmentation de
l’efficacité jusqu’à 40% par rapport
aux plaques traditionnelles et une
sensible amélioration dans la vitesse
d’exercice.   
• La structure portante et les
habillages sont entièrement réalisés
en acier inox.

Posibilidad de elegir entre 8 modelos:
3 con planchas cuadradas, 4 con
placa vitrocerámica, 2 de las cuales
por inducción electromagnética, y una
con WOK por inducción.
• Las planchas, de 30x30 cm, con
protección contra el recalentamiento,

D E innovación. Están calentadas de
forma tradicional con resistencia por
incandescencia o por inducción
magnética. El sistema de
calentamiento por inducción
electromagnética, en vitrocerámica y
con WOK, consiente un elevado
ahorro energético, el aumento de la
eficiencia hasta el 40% respecto a las
placas tradicionales y la sensible
mejora de la velocidad de
funcionamiento.
• La estructura portante y los
revestimientos son íntegramente de
acero inox.

Eine Auswahl von 8 Modellen: 3 mit
vierkantigen Platten, 4 mit einer
Glaskeramik-Kochplatte, davon sind 2
mit elektromagnetischer Induktion,
und eine mit WOK.
• Die 30x30cm grossen Kochfelder,
mit Überhitzungsschutz, sind auf der
Platte mit einem Dichtungssystem
befestigt.  Die Schalter der Kochfelder
erlauben sieben Einstellungen, für
eine genaue Regulierung der
Betriebstemperatur.
• Die Glaskeramikplatten stellen eine
wahre Innovation dar. Sie werden auf
klassische Art mit Glühwiderstand
oder mit magnetischer Induktion
erhitzt. Das Erwärmungssystem mit
elektromagnetischer Induktion, bei
Glaskeramik und WOK, ermöglicht
eine grosse Energieeinsparung, eine
Steigerung der Leistungsfähigkeit bis
zu 40% im Vergleich zu traditionellen
Kochplatten und einer erheblichen
Verkürzung der Kochzeit.  
• Die tragende Struktur und die
Verkleidungen sind komplett aus
Edelstahl.
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GRIGLIE A PIETRA LAVICA GAS
GAS LAVA-STONE GRIDDLE
GAS-LAVASTEINGRILLEN
GRILS PIERRE DE LAVE À GAZ
PARRILLAS DE PIEDRA VOLCÁNICA A GAS

LxPxH kW (kcal) Kg m3 cm n°
cm

OPPLG1 40x90x27 9 (7740) 68 0,23 38,5x50 1 -
OPPLG2 80x90x27 18 (15480) 104 0,23 71,5x50 2 -

ELEMENTI NEUTRI
NEUTRAL ELEMENTS 
ARBEITSTISCHE
ÉLÉMENTS NEUTRES 
MÓDULOS NEUTROS

LxPxH Kg m3 n°
cm

OPN4 40x90x27 49 0,23 - -
OPN6 60x90x27 73 0,36 - -
OPN8 80x90x27 76 0,44 - -
OPN4+C 40x90x27 65 0,23 1 -
OPN6+C 60x90x27 76 0,36 1 -
OPN8+C 80x90x27 99 0,44 1 -

BRASIERE ELETTRICHE E GAS
ELECTRIC AND GAS BRATT PAN 
ELEKTRO- UND GAS-KIPPBRATPFANNE
SAUTEUSES ÉLECTRIQUES ET À GAZ 
COCEDORES ELÉCTRICOS Y GAS

LxPxH kW kW (kcal) V./Ph Kg m3 LxPxH lt
cm cm

OPBRE 80x90x53 14,1 - 400/3N 165 0,64 72,5x64x17 79 - - -
OPBRG 80x90x53 0,01 19 (16340) 230/1 162 0,64 72,5x64x17 79 - - -
OPBREM --9771x46x5,2751,1881N3/004-6,4135x09x08
OPBRGM --9771x46x5,2751,16711/032)04361( 9115,035x09x08
OPBREIN --9771x46x5,2746,0561N3/004-1,4135x09x08
OPBRGIN --9771x46x5,2746,02611/032)04361( 9110,035x09x08
OPBREMIN -9771x46x5,2751,1881N3/004-6,4135x09x08
OPBRGMIN -9771x46x5,2751,16711/032)04361( 9115,035x09x08
OPBRE12 120x90x53 18,8 - 400/3N 262 1,93 112x64x17 122 - - -
OPBRG12 120x90x53 0,01 28 (24510) 230/1 255 1,93 112x64x17 122 - - -
OPBREM12 --22171x46x21139,1262N3/004-13,9135x09x021
OPBRGM12 --22171x46x21139,15521/032)01542( 8215,035x09x021
OPBRE12IN --22171x46x21139,1262N3/004-8,8135x09x021
OPBRG12IN --22171x46x21139,15521/032)01542( 8210,035x09x021
OPBREM12IN -22171x46x21139,1262N3/004-13,9135x09x021
OPBRGM12IN -22171x46x21139,15521/032)01542( 8215,035x09x021

PENTOLE ELETTRICHE E GAS 
ELECTRIC AND GAS KETTLES
ELEKTRO- UND GAS-KOCHKESSEL
MARMITES ÉLECTRIQUES ET À GAZ 
MARMITAS ELÉCTRICAS Y A GAS

LxPxH kW kW (kcal) V./Ph Kg m3 Øxh/LxPxH lt
cm cm

OPPI10E 80x90x 16 - 400/3N 125 0,44 Ø 60x41,5 100 I OPPI10EA -
OPPI15E 80x90x 18 - 400/3N 137 0,44 Ø 60x54 150 I OPPI15EA -
OPP10G 80x90x - 21 (18060) - 132 0,44 Ø 60x41,5 100 D OPP10GA
OPP15G 80x90x - 21 (18060) - 147 0,44 Ø 60x54 150 D OPP15GA
OPPI10G 80x90x - 21 (18060) - 155 0,44 Ø 60x41,5 100 I OPPI10GA
OPPI15G 80x90x - 21 (18060) - 170 0,44 Ø 60x54 150 I OPPI15GA
OPPI10RE 135,5x125x53 12,5 - 400/3N 300 1,90 Ø 60x46 100 I - -
OPPI13RE 135,5x125x53 16,5 - 400/3N 300 1,90 Ø 60x55 130 I - -
OPPI10RG 135,5x125x53 0,5 24 (20640) 400/3N 310 1,90 Ø 60x46 100 I -
OPPI13RG 135,5x125x53 0,5 24 (20640) 400/3N 310 1,90 Ø 60x55 130 I -

73,5
73,5

73,5
73,5
73,5
73,5
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ACCESSORI
ACCESSORIES
ZUBEHÖR
ACCESSOIRES
ACCESORIOS

OPM
Telaio per blocco a sbalzo - a muro - prezzo al metro
Frame for wall cooking island - meter price
Chassis pour bloc de cuisson mural - prix au metre
Rahmausführung für mauerkochenblock - meter-preis
Bastidor para bloque a sbalze - a muro - precio cada metro

OPB
Telaio per blocco a sbalzo - bifronte - prezzo al metro
Frame for double-side cooking island - meter price
Chassis pour bloc de cuisson a double face - prix au metre
Beideseitige - rahmausführung für kochenblock - meter-preis
Bastidor para bloque a sbalze - bifronte - precio cada metro

OPDM
Dima per fissaggio a muro - prezzo al metro
Template for wall mounting - price per meter
Gabarit pour fixation au mur - prix au mètre
Schablone für Wandbefestigung - meter-preis
Soporte para fijación a pared - precio cada metro

OP04 / OP06 / OP08 / OP12 / OP13
Pannellatura per moduli h. 27
Panelling for modules h. 27
Panneaux pour modules h. 27
Füllungen für modelle h. 27
Panel para módulos h.27

OP104 / OP108 / OP112 / OP113
Pannellatura per moduli h. 53
Panelling for modules h. 53
Panneaux pour modules h. 53
Füllungen für modelle h. 53
Panel para módulos h.53

OPPO160 / OPPO200 / OPPO240 / OPPO280 / OPPO300 / OPPO320
Supporto a ponte per moduli opera
Bridge bracket for opera modules
Supports en pont pour modules opera
Brückenhalterung für Module Opera
Suporte a ponte para modules opera

KPL - cm 39,5x38,8x4,2
Piastra liscia radiante per fuochi doppia corona 
Smooth radiant plate for double crown burners 
Plaque rayonnant lisse pour feu double rond 
Fortkochplatte glatt für Doppelkranzbrenner
Plancha lisa radiante para fuegos doble corona 

KPLZ - cm 39,5x38,8x4,2
Piastra liscia radiante per fuochi monocorona
Smooth radiant plate for one crown burners 
Plaque rayonnant lisse pour feu à un rond
Fortkochplatte glatt für Einzelkranzbrenner
Plancha lisa radiante para fuegos una corona

KPR - cm 39,5x38,8x4,2
Piastra rigata bistecchiera per fuochi doppia corona
Grooved plate for double crown burners 
Plaque nervuree pour feu double rond 
Fortkochplatte gerillt für Doppelkranzbrenner
Plancha ranurada para fuegos doble corona

KPRZ - cm 39,5x38,8x4,2
Piastra rigata bistecchiera per fuochi monocorona
Grooved plate for one crown burners 
Plaque nervuree pour feu à un rond
Fortkochplatte gerillt für Einzelkranzbrenner
Plancha ranurada para fuegos una corona

KG10
Griglia in ghisa vetrificata per fuoco doppia corona (in dotazione)
Grate in vitrified cast iron for double crown burner (supplied)
Grille en fonte vitrifiée pour feu double rond (comprise)
Rost aus Gusseisen für Doppelkranzkochstelle (mitgeliefert)
Parrilla de hierro fundido vitrificada para fuego doble corona (suministrada)

KG11
Griglia inox per coppia di fuochi doppia corona
Stainless steel grid for two double crown burners
Grille inox pour deux bruleurs a double couronne
Topfabstellroste aus Edelstahl für Doppeltem Flammring Brenner
Parrilla acero inox. para par de fuegos doble corona

KG30
Griglia inox per coppia di fuochi monocorona
Stainless teel grid for two single crown burners
Grille inox pour deux bruleurs a couronne simple
Topfabstellroste aus Edelstahl für Einzelnflammring Brenner
Parrilla acero inox. para par de fuegos una corona

KG20
Griglia posteriore in ghisa vetrificata per fuoco monocorona (in dotazione)
Rear grate in vitrified cast iron for one-crown burner (supplied)
Grille arrière en fonte vitrifiée pour feu à un rond (comprise)
Rost aus Gusseisen hinten für Einzelkranzkochstelle (mitgeliefert)
Parrilla posterior en hierro fundido vitrificada para fuego una corona (suministrada)

KG21
Griglia anteriore in ghisa vetrificata per fuoco monocorona (in dotazione)
Front grate in vitrified cast iron for one-crown burner (supplied)
Grille avant en fonte vitrifiée pour feu à un rond (comprise)
Rost aus Gusseisen vorne für Einzelkranzkochstelle (mitgeliefert)
Parrilla anterior en hierro fundido vitrificada para fuego una corona (suministrada)

GR
Griglia di riduzione in ghisa per fuochi a gas
Reduction grate in cast iron for gas cookers
Grille de reduction en fonte pour feu à gaz
Reduzierstuck aus Gusseisen für Gas-Herde
Parrilla de reducción en hierro fundido para fuegos a gas

GRZ
Griglia di riduzione in acciaio per fuochi a gas
Reduction grate in steel for gas cookers
Grille de reduction en acier pour feu à gaz
Reduzierstuck aus Stahl für Gas-Herde
Parrilla de reducción en acero para fuegos a gas

SFT
Spatola pulizia piastre lisce fry top
Scraper for cleaning of smooth plates fry tops
Raclette pour nettoyage plaques lisses grillades
Spachtel für Reinigung von Glattenplatten der Griddleplatten
Espátula para limpieza de planchas lisas fry top

Z100
Griglia a V per carne pietra lavica
V-grate for meat in lava stone
Grille en V pour viande en pierre de lave
V-förmiger Rost für Fleisch Lavastein
Parrilla en V para carne piedra volcánica

Z200
Griglia a tondini per pesce pietra lavica
Rod grill for fish in lava stone
Grille à fers ronds pour poisson en pierre de lave
Rundeisenrost für fischkochtopf Lavastein
Parrilla con varillas para pescado piedra volcánica

KM4
Camino alto modulo 40
High flue riser model 40
Mitre haut modele 40
Hocher Kamin modell 40
Chimenea alta módulo 40

KM6
Camino alto modulo 60
High flue riser model 60
Mitre haut modele 60
Hocher Kamin modell 60
Chimenea alta módulo 60

KM8
Camino alto modulo 80 e 160
High flue riser model 80 and 160
Mitre haut modele 80 et 160
Hocher Kamin modell 80 und 160
Chimenea alta módulo 80 y 160

KM12
Camino alto modulo 120
High flue riser model 120
Mitre haut modele 120
Hocher Kamin modell 120
Chimenea alta módulo 120

MITRAK
Camino antivento
Flue riser complete with wind weir
Mmitre avec dispositif anti-vent
Strümungssicherung
Chimenea antiviento

KCA
Colonnetta erogazione acqua
Pillar type water tap
Colonne d’arrivee eau
Saule mit Wasserhahn
Columna de suministro agua

KC4
Corrimano modulo 40
Handrail for model 40
Main courante pour modele 40
Handlauf für modell 40
Pasamanos módulo 40

KC6
Corrimano modulo 60
Handrail for model 60
Main courante pour modele 60
Handlauf für modell 60
Pasamanos módulo 60

KC8
Corrimano modulo 80
Handrail for model 80
Main courante pour modele 80
Handlauf für modell 80
Pasamanos módulo 80

KC12
Corrimano modulo 120
Handrail for model 120
Main courante pour modele 120
Handlauf für modell 120
Pasamanos módulo 120

KCP101 (ø 56x38) / KCP151 (ø 56x45)
Cesto per pentole con vasca cilindrica 100/150 litri
Basket for boiling pan with cylindrical tank 100/150 liters
Panier pour marmite avec cuve cylindrique 100/150 litres
Korb für Kochkessel mit zylindrischem Becken 100/150 liter
Cesta para marmitas con cuba cilíndrica 100/150 litros

KCP102 (ø 56x38) / KCP152 (ø 56x45)
Cesto colapasta 100/150 litri - 2 settori
Segmental pasta basket insert 100/150 liters - 2 sectors
Panier pates 100/150 litres - 2 secteur
Korb für Teigwaren 100/150 liter - 2 Bereiche
Cesta colador 100/150 litros - 2 sectores

KCP202 (ø 66x45) / KCP302 (ø 86x48)
Cesto a 2 settori per pentole con vasca cilindrica 200/300 litri
2 sectors basket for boiling pan with cylindrical tank 200/300 liters
Panier a 2 secteur pour marmite avec cuve cylindrique 200/300 litres
2 bereiche-Korb für Kochkessel mit zylindrischem Becken 200/300 liter
Cesta con 2 sectores para marmitas con cuba cilíndrica 200/300 litros

KCP103 (ø 56x38) / KCP153 (ø 56x45)
Cesto a 3 settori per pentole con vasca cilindrica 100/150 litri
3 sectors basket for boiling pan with cylindrical tank 100/150 liters
Panier a 3 secteur pour marmit avec cuve cylindrique 100/150 litres
3 bereiche-Korb für Kochkessel mit zylindrische Becken 100/150 liter
Cesta con 3 sectores para marmitas con cuba cilíndrica 100/150 litros

KBL10 (ø 50x33) / KBL15 (ø 50x42)
Bollilatte per pentola a vasca cilindrica 100/150 litri
Milk boiling funnel for cylindrical boiling pan 100/150 lt.
Entonnoir lait pour marmite cylindrique 100/150 litres
Milchkochtrichter für Zylindrischkochkessel 100/150 liter
Hervidor de leche para marmita con cuba cilíndrica 100/150 litros

KFC10 (ø 58x35) / KFC15 (ø 58x44)
Filtro caffè per pentola a vasca cilindrica 100/150 litri
Coffee filter for boiling pan with cylindrical tank 100/150 lt.
Entonnoir cafe pour marmite avec cuve cylindrique 100/150 litres
Kaffeefilter für Kochkessel mit zylindrischem Becken 100/150 liter
Filtro café para marmita con cuba cilíndrica 100/150 litros

KKK10 (ø 58x35) / KKK20 (ø 68x45)
Kouskoussiera per pentola a vasca cilindrica 100+150 e 200 litri
Kouskoussier for boiling pan with cylindrical tank 100+150 and 200 lt.
Kouskoussier pour marmite avec cuve cylindrique 100+150 et 200 litres
Kouskoussier für Kochkessel mit zylindrischem Becken 100+150 und 200 liter
Couscousera para marmita con cuba cilíndrica 100+150 y 200 litros

2C4 - cm. 10x28x10
Coppia di cesti per vasca friggitrice el OPFE1/OPFE2
Couple of baskets for electric fryer, tank capacity OPFE1/OPFE2
Couple de paniers pour cuve pour friteuse el. capacite OPFE1/OPFE2
Körbenpaar für Elektro-Friteusebecken inhalt OPFE1/OPFE2
Par de cestas para cuba freidora el OPFE1/OPFE2

2C5 - cm. 13x27,5x12
Coppia di mezzicesti per vasca friggitrice el OPFG1/OPFG2
Couple of 1/2 baskets for electric fryer, tank capacity OPFG1/OPFG2
Couple de demi paniers pour cuve pour friteuse el. capacite OPFG1/OPFG2
1 paar Halbe Körbe für Elektro-Friteusebecken inhalt OPFG1/OPFG2
Par de medias cestas para cuba freidora el OPFG1/OPFG2

2K3 - cm. 10x29x12
Coppia mezzicesti per friggitrice OPFG15/15D
Couple of 1/2 baskets for fryer OPFG15/15D
Couple de demi paniers pour friteuse OPFG15/15D
1 paar Halbe Körbe für Friteusebecken OPFG15/15D
Par de medias cestas para freidora OPFG15/15D

2K4 - cm. 10x37,5x12
Coppia mezzicesti per friggitrice OPFG20/20D OPFE20/20D
Couple of 1/2 baskets for fryer OPFG20/20D OPFE20/20D
Couple de demi paniers pour friteuse OPFG20/20D OPFE20/20D
1 paar Halbe Körbe für Friteusebecken OPFG20/20D OPFE20/20D
Par de medias cestas para freidora OPFG20/20D OPFE20/20D

Y46800 - cm. 27x27,5x12
Cestello per friggitrice OPFG1, OPFG2, OPFE15/15D
Basket for Fryer OPFG1, OPFG2, OPFE15/15D
Panier pour friteuse OPFG1, OPFG2, OPFE15/15D
Korb für friteuse OPFG1, OPFG2, OPFE15/15D
Cesta para freidora OPFG1, OPFG2, OPFE15/15D

Y48000 - cm. 19,7x28x10
Cestello per friggitrice OPFE1
Basket for fryer OPFE1
Panier pour friteuse OPFE1
Korb für Friteuse OPFE1
Cesta para freidora OPFE1

X55600 - cm. 21,5x29x12
Cestello per friggitrice OPFG15/15D OPFE15/15D
Basket for fryer OPFG15/15D OPFE15/15D
Panier pour friteuse OPFG15/15D OPFE15/15D
Korb für Friteuse OPFG15/15D OPFE15/15D
Cesta para freidora OPFG15/15D OPFE15/15D

X55700 - cm. 21,5x37,5x12
Cestello per friggitrice OPFG20/20D OPFE20/20D
Basket for fryer OPFG20/20D OPFE20/20D
Panier pour friteuse OPFG20/20D OPFE20/20D
Korb für Friteuse OPFG20/20D OPFE20/20D
Cesta para freidora OPFG20/20D OPFE20/20D

2C8 - cm. 14x14x20
Coppia mezzicesti inox per cuocipasta
Stainless steel couple of 1/2 baskets for pasta cooker 
Couple de demi paniers en inox pour cuiser a pates 
1 paar Halbe Körbe aus Stahl für Nudelkocher
Par de medias cestas acero inox. para cuecepastas

X60600 - cm. 29x16x20
Cesto inox 1/3 2 maniglie per cuocipasta
Stainless steel basket 1/3 2 handles for pasta cooker
Panier en acier inox 1/3 2 poignees pour cuiser a pates
Körbe aus Edelstahl 2 Handgriffe für Nudelkocher 
Cesta acero inox. 1/3 2 asas para cuecepastas
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